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Praoof of delivery (to be filed at arrival terminal)

A
-

e

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mille_rge

VAT-ID-Ho. /N° parlita IVA

ROBERT BOSCH

ROBERT-BOSCH-

FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ATLLEE 1

D-899817 EISENACH

Dale / Data

02~DEC-2020

=>4

y—=z) 7/ 4

A G —

ED

Faalef A
lJIII

IR

Gellection 2ddress / Indirizzo del lungo ci s2rica (df niiro)

Order Code/ Ordine di frasporte

ERF-EC-1366425

Consfgnes / Destinatario

MAGNA PT S.P

VAT-ID-Ho. / N° partta VA
A

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

Deliwery terms /
Condizioni di frasporto

Tre¢ domicile — ex warks
iranco dom D

Cleared
Dsdoganato

faxgs paid
D p

Ungleared
D non sdoganatol
0 laxes unpaig
dazl pagali. dazi non pagat

duty pard duty unpaid
D dir. dog, pag.[j drr. dog.

others nen pag..
[z

EXW

Termingl address /
Indlrizzo terminala

france labbrie 1y2IT, FRETIGHT GMBH

ERFURT

BEI DEN
D-950098
Tal:+49
Fax:+49

FROSCHACKERN 7
ERFURT

361 49 30 40
361 49 30 411

Delfvery addrass / Indinizzn di consegna delfa merce

Atldilonal teansport insurance
Asslcuraziong complementars

O O3

0220120247129

Tesiminal reference/
Nomere di dossler

Cumency/  Value for insurance /
Valuta Valore da assicurare

Mo !

TMP=TNW =

Customerss relerenca /|
Rilerimenti del clienle
202454

Terminal df arivo
Terminal de destinztion

Contact fel.
Numero telefonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Patking Descriplien of goods Customs'lanft numberj Gross weight in kg Value {with currency)
Marche e numeil Quantifa Imbalizgdie  pescrizicns della merce Tarlffadoganale | Peso lorde in kg Valore {con valuta)
PARTS 633.0
3 PATL. PARTS
Payabie weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pest lassabile in kg Tolale peso lordo in kg
Oim. % onx emy s 1.92Cw 0.00 633.00 633.0
Specla consignments / Richieste particolan
Spexial instruetions / Istruzioni particotari Enclosures / Allegati
LADEHILFEN 1 EUROPAL.
Via o F.HME# Be
Collection al sender Delivery ta consignee MPORTANT According to CMR, transport d have tp ba noled on tha tranport SEE Br= Q‘j E
Ritiro dal mittente Consegnaal destinatario prder (POD) upon delivery of the consigrment. Damages niotvigible extemally should be e 5
nobifiad in wnting to the responsible EURGEONNECT terminal within 7 days after delivery. 025 MO d :P’,i.
Dale /Dala bate / Data Ugno (84 y
Timg/ Orario Timg f Orario
iy
Drivers signatuze / Flrma deff'aulista Canslgnes’s signature Consigred's nama in block letters ey,
Firma de! destinatario Nome di chi firma in stampateflo Ve r“c
iCa Sl Iy !Se rv "
3 d
"‘ &
, _ ( quanytau
EURCQCONNECT Transpert Conditions apply exclusively to all DHL EUROCCNNECT consignments.

‘Tutte le spodizion] EVROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generall di trasporto EUROGONNECT



